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ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
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Сфера дії: типове аналогове виконання датчика тиску. Для спеціальних модифікацій застосовувати 
заводську інструкцію та паспорт конкретного серійного номера.

1. Призначення
Перетворення тиску сумісних газів і рідин на уніфікований вихідний сигнал для PLC, індикаторів та 
автоматизованих систем. Придатність для пари, агресивних і гарячих середовищ перевіряють окремо.

2. Перед початком роботи
 Зіставте модель, діапазон, вихід, напругу живлення та різьбу із замовленням і шильдиком.
 Огляньте корпус, роз’єм, ущільнення, різьбу та вимірювальний порт. Не монтуйте пошкоджений 

прилад.
 Переконайтеся, що тиск, температура та хімічний склад середовища не перевищують допустимих 

характеристик конкретного виконання.
 Знеструмте контур і скиньте тиск у трубопроводі перед будь-якими монтажними роботами.

3. Механічний монтаж
Використовуйте сумісне технологічне приєднання, правильне ущільнення і інструмент на 
шестиграннику. Не затягуйте датчик за корпус або електричну головку. Уникайте гідроударів, вібрації, 
підтікання та прямого потоку надмірно гарячого середовища. Не застосовуйте універсальне значення 
моменту затягування без заводських даних.

4. Електричне підключення
Для типового 2-провідного виконання 4–20 мА потрібне послідовне коло «джерело 24 В DC → датчик 
→ аналоговий струмовий вхід/навантаження → повернення до джерела». Точні номери контактів 
роз’єму НЕ визначайте за цією схемою: перевірте схему на заводському шильдику або в оригінальній 
документації для конкретного виконання. Не підключайте виконання 0–10 В чи RS485 як двопровідний 
струмовий датчик.

5. Пусконалагодження
1. Перевірте герметичність механічного з’єднання при безпечному поступовому підвищенні тиску.
2. Подайте живлення, відповідне шильдику, і перевірте сигнал без аварійного тиску.
3. Встановіть у PLC правильний тип входу: струмовий 4–20 мА, а не 0–20 мА чи 0–10 В.
4. Зіставте показ приладу з еталонним манометром у кількох точках діапазону.
5. Занесіть дані у протокол пусконалагодження.

6. Перерахунок 4–20 мА у тиск
P = Pmin + (I − 4) × (Pmax − Pmin) / 16. Приклад: діапазон 0…10 бар; 4 мА = 0 бар, 12 мА = 5 бар, 20 
мА = 10 бар. Дійсно лише для лінійного аналогового виходу 4–20 мА, налаштованого на зазначені 
межі.

7. Налаштування та калібрування
Стандартне виконання без дисплея і кнопок не передбачає користувацького меню. Параметри 
діапазону та тип виходу зазвичай задаються виконанням. Не розкривайте корпус і не коригуйте 
нуль/діапазон без документації виробника, кваліфікації та еталонного обладнання. Для HART/RS485 
потрібна окрема інструкція відповідної версії.

8. Несправності та дії
Симптом Перевірити
Немає сигналу Напругу, полярність, цілісність кабелю, 
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правильність клем та типу виходу.
Сигнал поза 4–20 мА Справність живлення, перевищення діапазону, 

конфігурацію входу PLC та можливу помилку 
датчика.

Показання зміщені Нульовий тиск, повітря в імпульсній лінії, 
температуру, засмічення порту, стан еталона.

Нестабільні дані Пульсації тиску, EMI, заземлення, контакт у 
роз’ємі, вологу.

9. Обслуговування та зберігання
Регулярно оглядайте герметичність, кабель, роз’єм, захист від вологи та точність відповідно до 
критичності процесу. Очищуйте порт лише сумісними методами, не пошкоджуйте мембрану. 
Зберігайте у сухому приміщенні в захисному пакуванні.

10. Ключові застереження
Не використовуйте датчик як єдиний незалежний захист небезпечного процесу без інженерного 
обґрунтування. Не заявляйте Ex, SIL, харчове виконання або спеціальний IP без документів на 
конкретну модифікацію.

Джерела та статус документа
Матеріал ASU для зручності експлуатації; не замінює оригінальну інструкцію виробника. Джерела: 
en.enelsan.com/etrans-p01-finger-type-pressure-transmitter-rm-p01; en.enelsan.com/technical-documents.
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ЗОВНІШНІЙ ВИГЛЯД ТА 
ІДЕНТИФІКАЦІЯ
ENELSAN ETRANS-P01  |  Додаток до технічного паспорта

Зображення обрізане з фотографії, наданої для створення картки товару. Конкретні етикетки і 
маркування можуть відрізнятися.

Зовнішні елементи
 Кутовий електричний роз’єм із кабельним вводом.
 Корпус з маркуванням виробника та технічними параметрами.
 Шестигранник для встановлення ключем.
 Різьбове приєднання та вимірювальний порт; на окремих фото встановлено транспортний 

ковпачок.

Поля для ідентифікації перед відвантаженням
Артикул / код виконання ________________________________
Серійний номер ________________________________
Діапазон, тип тиску ________________________________
Вихід / напруга ________________________________
Різьба / матеріал ущільнення ________________________________
Клас захисту / температура ________________________________
Комплектність ________________________________

Важливо
Серійний номер і параметри переписують тільки з реальної етикетки приладу. Згенеровані для 
маркетингу ілюстрації та демонстраційні номери не є джерелом заводських характеристик.
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ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН
ТОВ «Автоматік Сервіс Україна»  |  ENELSAN ETRANS-P01

Цей бланк заповнюється продавцем під час продажу. Умови та строк гарантії застосовуються лише 
після погодження і заповнення продавцем; порожній бланк сам по собі не підтверджує надану 
гарантію.

Найменування виробу Перетворювач тиску ENELSAN ETRANS-P01
Артикул / виконання ________________________________
Серійний номер ________________________________
Дата продажу ________________________________
Номер рахунку / накладної ________________________________
Покупець ________________________________
Гарантійний строк ________ місяців від дати продажу
Продавець ТОВ «Автоматік Сервіс Україна»

Умови гарантійного обслуговування
 Гарантійні звернення приймаються в межах строку, зазначеного в заповненому талоні та 

документах продажу, відповідно до чинного законодавства й погоджених умов договору.
 Для звернення надаються серійний номер, опис несправності, умови використання та документ 

придбання.
 Діагностику та висновок щодо причини несправності виконує уповноважений фахівець або 

сервісна організація.
 Питання ремонту, заміни чи інших способів врегулювання вирішуються за результатами 

перевірки та відповідно до закону й договору.
 Пошкодження через порушення інструкцій, механічні удари, хімічну несумісність, перенапругу або 

перевищення допустимих параметрів оцінюються індивідуально; це формулювання не обмежує 
обов’язкових прав покупця.

Звернення з питань гарантії
Email: info@asu-tp.com.ua   |   Телефон: +380 (44) 344-16-04   |   Сайт: https://asu-tp.shop/ua/

Представник продавця: ____________________     Дата: ______________

Підпис: ____________________     Місце печатки (за наявності)

Облік сервісного звернення
Дата звернення ____________________________
Заявлена несправність ____________________________
Висновок діагностики ____________________________
Рішення / дата завершення ____________________________
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